
ouschtersich

10h30
Ouschtersich (Kanner bis 12 Joer)

Chasse aux œufs (enfants jusqu’à 12 ans)
Easter egg hunt (children until 12 yo)

12h00
Brunch fir all d’Awunner aus der Gemeng 

Brunch pour tous les habitants de la commune
Brunch for all residents of the commune

& brunch

FAIRTRADE

 24.03.2024
campus scolaire · bridel



Ech schreiwe follgend Kand/Kanner fir d’Ouschtersich (bis 12 Joer) an*:
J’inscris le(s) enfant(s) suivant(s) pour la chasse aux œufs (jusqu’à 12 ans)* :
I register following child(ren) for the egg hunt (up to 12 years old)*: 

Virnumm/Virnimm · Prénom(s) · First name(s):

Familljennumm · Nom de famille · Last name:

Alter (pro Kand) · Âge (par enfant) · Age (per child):

Kontaktpersoun · Personne de contact · Contact person:

E-mail: Tel.:

Ech schreiwe follgend Persoun(en) fir de Brunch an der neier Sportshal an:
J’inscris la(les) personne(s) suivante(s) pour le brunch dans le nouveau hall sportif :
I register following person(s) for the  brunch in the new sports hall:

Virnumm/Virnimm · Prénom(s) · First name(s):

Familljennumm · Nom de famille · Last name:

Unzuel u Persounen · Nombre de personnes · Number of people:

Kontaktpersoun · Personne de contact · Contact person:

E-mail: Tel.:

GRATIS aschreiwung · inscription 
GRATUITE · free registration

bis de 15.03 per Mail op · jusqu’au 15.03 par mail à · until 15.03 per e-mail to:
communication     kopstal.lu  @

D’Detailer zum Oflaf kritt Dir no der Clôture vun den Umeldunge geschéckt.
Les détails sur le déroulement vous seront envoyés après les inscriptions.

Details will be sent to you after registration closure. 

Bei Froen · en cas de questions · for any questions:
communication@kopstal.lu · T.: 27 327 - 306

*D’Kanner stinn ënnert der Responsabilitéit vun den Elteren · Les enfants sont placés sous la
responsabilité de leurs parents · Children are under the responsibility of their parents.


